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Cxubuyxasn H.B., k. Guion. H., aCCHUCT.,
Wucturyt ¢punonornu KHY nmenn Tapaca IlleBuenko

JIMHI'BOKYJIbTYPHBIE PEAJIMU KAK KJIIOY K
MNOHUMAHHNIO TEKCTOB JOKYMEHTAJIBHBIX
BUJAEO®UIBbMOB (HA MATEPUAJIE JOKYMEHTAJIbBHOI'O
CEPUAJIA BU-BU-CH «SEVEN AGES OF BRITAIN»)

B cmamve paccmompenvr smuokynemypusie peanuu bpumanuu na
mamepuane cepuana bu-Bu-Cu «Seven Ages of Britainy, xomopuie
ABNAIOMCA 3HAKOBIMU 0TI NOHUMAHUS UCOpUuYU 9mou cmpansl. Packpuimo
g3aumooelicmseue  6epOATLHLIX U BUIVATLHBLIX  CPEOCME  meKcma
OOKYMEHMANbHO20  BUOCOKUHO, 01a200aps KOMOPLIM B03MONMCHO €20
CMBICTI080€ e0UHCIMEO U 8030eliCEle HA 3PUMEIL.

Kniouesvle cnoea: smuokynrsmypHvie peanuu, eepoanbHvlie Cpeocmed
KUHO,  BU3YANbHbIE  3HAKOGblE  peanul,  KO2epeHMHOCMmb  meKcma
OOKYMEHMAbHO2O 8UOCOPUTLMA.

Skybytska N. V., Cand.Phil.Sci., Assistant Professor,
Taras Shevchenko National University of Kyiv

LINGUO-CULTURAL REALIA AS THE KEY TO
UNDERSTANDING THE TEXTS OF VIDEO DOCUMENTARIES
(ON THE BASIS OF THE BBC TV SERIES “SEVEN AGES OF
BRITAIN”)

The article focuses on ethno-cultural realia of Britain on the basis of the
BBC TV series “Seven Ages of Britain”, which are symbolic for
understanding the history of the country. The combination of verbal and
visual means of the text of video documentary enabling its coherence and
effect on a viewer has been defined.

Keywords: ethno-cultural realia, verbal means of cinema, verbal
symbolic realia, coherence of video documentaries texts.

YK 811.124°02
Ckpunnuk IO.C., acn., BUKIL.,
Iacrutyt dinonorii KHY imeni Tapaca [lleBuenka
3anopi3pKuil Aep>KaBHAN MEAUYHUH YHIBEPCUTET

JJEKCUYHA PENIPE3AHTALISA KOHIEIITY “XBOPOBA”
B JIATUHCBHKII MOBI
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Y cmammi posensoaromvca menmanvhi ma KyaismypHo cneyuiumui
ocobnugocmi  eepbanizayii  Konyenmy  “xeopoba”’ 8  pUMCbKOMY
ceimoenaoHomy npocmopi. Po3zensiHymo o0cHO8HI neKcuuHi oOunuyi i3
cemanmukoio “xeopoou”. Haeedeno cmamucmuky UKOPUCMAHHS YUX
00UHUYL 6 NIMEPAmypHUX meopax pPI3HUX JCAHPIB, a MAKONC NPUKIAOU
KOHMEKCMYaIbHO20 BXCUBAHHSL HAUOLTbU wacmomHoi 1ekcemu “morbus”.

Knrouosi cnoea: ninz6oKkynbmyponocis, KOHyenm, KOHYenmyarbHul
aHani3, JNH2BOKYIbMYPOIOSIMHULL AHANI3 meKcmy, KOoHyenm “xeopoba’”,
JAMUHCHKA MO8

YpaxoByroun Toi (akT, 10 aHTUYHA KyJIbTypa Ta JiTepaTypa CTalu
OCHOBOIO  (DOpMYBaHHS  CBITOCIIPHHHATTS  0araTbOX  HACTYIHHX
MOKOJIiHb, 3aBX/IU I[IKAaBUM Ta aKTyaJbHUM € JOCIIJKEHHS CBiJOMOCTI
antruHoi JroguHu. e @Dykimin y cBoiii “lcTopii” 3amporoHyBaB
pOOHTH BHCHOBKH MpO IyXOBHE 3HA4YCHHS YOrOCh 3a HOro
MaTepiaTbHUMH 3ajJHIOIKaMd B cydacHOcTi. OTke, 00 3po3yMmiTh
MEHTAIBHICTh PUMCBKOTO TPOMAISHWHA, I[IKAaBUM JIOCBiOM Oyze
BH3HAYUTH Ta KJIACU(DIKYBATH KOHIIETIT XBOPOOH B HOTO CBIZIOMOCTI.

OO0’cKTOM JOCHIMKeHHd B I CTaTTi € JIeKCH4YHI 3aco0u
JIATUHCBKOI MOBH, 1[0 PEHPE3EHTYIOTh KOHIIENT “XBOpoba”.

IIpenmer  pociigxkeHHss —  eTHO-cnenmdiuHi  OCOOJIMBOCTI
BepOaitizalii KOHIeNTy “XBopo0a” B TATHHCHKIN MOBI

MeTo010 HAIIOTO JOCTIKEHHS CTaB aHaJli3 JIEKCEM — PEIPEe3eHTAHTIB
BHINIE3ralaHOTO  KOHIENTY, IO sABIsiE CO0OI0 Tepmmid — eram
JOCIIDKEHHS HOTo CTpYKTypu. Takox MU 3poOmin cripoOy BHSBICHHS
CHUHOHIMIYHOTO POy JIEKCEMU-pENpPe3eHTAlll] KOHIENTY.

AKTyaJIbHICTh 1i€] TEMU BHU3HAYAETHCS THUM (aKTOM, IO
BepOanbHa MaHidecTalis KyJbTYpHHX KOHIICTITIB CTaja MpeIMEeTOM
CAaMOCTIHHHMX  JIOCHI/DKeHb  JIMIIE€  HEUIOJAaBHO.  BUsABICHHS
JIHTBICTHYHHUX HapaMeTpiB i moOyaoBa MOAEIi MOBHOTO BHUPAKCHHS
JIOCIIIKYBaHOTO JTIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIENTY ZO3BOJISIE
BCTaHOBHUTH HOT'0 HalliOHAIBHY CIEIH)IKY.

JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTiSl ~ CTae  Hapa3i MpPOBIAHUM  HAMpPSIMKOM
JIHTBICTUYHUX JOCHIIKEHb, OCKUIBKA CaM€ BOHA MOXKE [aTh HaM
VSBJICHHSA TPO KYyJbTYPHY cHelH(}iKy Ta OpraHizaiio MiXXKMOBHOTO
CIJIKYyBaHHSL.

3aKOHOMIPHICTh TOSBY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii HE BUKINKAE CyMHIBIB
1 TMOOKo po3ryBsImaeTeest y TBopax B. Macnosoi [9, 10], C. Bopkauosa
[2, 3, 4], B. Kapacuxa[6], B. Kpacuux [7] Ta 6araTbox iHIIMX BUECHUX.
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Sx cnpaseamuBo 3a3HaunB C.I'. Bopkados, “3pijicTh Ta mpaBo Ha
CaMOCTilfHe ICHyBaHHsS OyIb-IKOT HAYKOBOi AWUCIMIUTIHU BH3HAYAIOTHCS
HasIBHICTIO 1 CTymeHeM c(hOpMOBAHOCTI i KaTeropiaJlbHOrO amapary —
cucteMn 0a30BUX TepMiHIB”. OTXKe, OCHOBY KaTeTrOpiaJIbHOTO amapary
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTil CKIIANAIOTh IMOHATTS MOBHOI OCOOHMCTOCTI Ta
koHuenty” [Bopkauos, 2002 c. 82].

KoHmenT $K CKIQAHHA KOMIUIEKC O3HaK Ma€ pi3sHOpiBHEBY
Mpe/ICTaBICHICTh Y MOBI. HaitOimbm iHGopMaTHBHIM 3 1€l TOYKH 30py €
JNeKCMYHUK piBeHb. CHnupaloyuch Ha WOro JOCHIIXKEHHS MOIJIHBO
BUSIBUTH TPYIly O3HAK, SIKi (OPMYIOTH CTPYKTYpy TOTO UM iHIIOTO
KoHIenTy. Taki Tpymu CKIQJAIOThCS 3  OUTBII-MEHIN TOIIMPEHOT
CYKYIHOCTI O3HaK, 110, 00'€JHYIOUHMCh HA OCHOBI POZOBOi ab0 BHAOBOI
XapaKTePUCTHKH, BUCIOBIIOIOTE TOW UM IHIINH CIIOCiO KOHIENTyami3arlii.

Konnenrr XBOPOBA Bep0aii3yeThcs depe3 CeMaHTHYHE TI0JIe, SKE B
3arajJlbHOMY BUIJIAI CKIIQJAETBCS 3 JIGKCHYHUX OJUHHUIb, IO
XapaKkTepU3yloTh CcTaH y Iiniomy. Lli JeKcH4YHI OAMHHUII CEeMaHTHYHO
PO3PI3HSIIOTBCS 3aJIe)KHO BiJ] TO3HAYCHHS PI3HUX CTaHIB — BITUYTTA
HE3I0POB's, HE3IyKAHHS, CTPAXKIaHHS (MICUXIUHEe, (Pi3UIHE).

CriouaTky ciifi po3TJSHYTH JIEKCHUYHI OJMHUII, a caMe IMEHHHKH,
SIKi MalOTh y CBOIll CEMaHTHIIi 3HAYCHHS XBOPOOH, XBOPOOIUBOTO CTaHY,
CTpaXJIaHHs, a TAKOXK 1X TiMmepo-TimoHiMiuHi 3B’ s3ku. Lli oqunmi Oyin
BHUOpaHi HaMU 31 CJIOBHHUKA JaTHHCBKOI MoBH 1. JIBopenkoro. OTxe:

1) morbus, i (m) (corporis, animi,; oculorum — “Tina, nymii, ouen”);

Came cnoBo Jlat. morbus, 3a cioBamu ®epamuanga me Cocciopa
«be3nepeuno, cnopioHene caumckpumvcvkomy. “mrdh” «sopoe, wocw
gopooicey.

o morbus acer, gravis, periculosus — ‘“cuibHa, HeOe3leUHa
xBopoOa”;

o valetudo perseverans, morbus diuturnus — “nopra xsopo0ba”;

o morbus pestifer, pestis, pestilentia — ‘“3apa3Ha XBopo0a”;

o morbo mori, perire, opprimi — “IOMEPTH BiJ XBOpoOU”;

o morbum contrahere — “NiaXOIMHUTH XBOPOOY”’;

o morbus ingravescit — “XxBopo0a MOCUITIOETbCA”;

o morbo curationem adhibere; morbo mederi — “nikyBaTH
XBOpOOyY”’;

e ex morbo recreari — “OnpaBUTHUCH MICISA XBOPOOH;
e ex morbo convalescere — “BUIyXaTH TICIs XBOPOOH;
2) aegrotatio, onis (f)
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po3nan 3I0poB'S , XBOPOONMBHH CTaH , He3AyKaHHsA(aegrotatio
mentis — “ylieBHa XBOpoba”)

aegritudo, inis (f) [ Bix «aeger» — xBopwuii |

e Heayra , He3JIOpoB's , XBopoOa (aegritudo corporis — “XBopoda

+ 29

Tina”);

e CcyM, ckopOoTa, IpUTHIYCHUIH HACTPIil, Tyra (esse in aegritudine —
“OyTH B CKOpOOTI”);

infirmitas, atis (f)

e 0Oe3cuuIsl, Ca0KICTh, HEMiY, Oe3MOpaaHicTh (infirmitas puerorum,
corporis, valetudinis, mentis — “cnaOKiTh AiTeH, Tija, 3M0POB s, AyIIi”);

® DOSMBICTb, JICTKOAYXICTh (infirmitas animi — OOS3IMBICTD JTyIITi);

e Ciabkuii BiKk (= pueri — “mit’);

e cnabOka ctath (= mulieres — “XKiHKU” ),

® HE3IYyXKaHHS , HE3IOPOB'S , XBopoba ( 1. uxoris) ;

® XWUTKICTb, HEMOCTIHHICTh, HEHAHIHHICTR(infirmitas bonorum,
Jjudiciorum — “mo0pa, cripaBeIHBOCTI”);

® HECTIMKICTh, CXUJIBHICTD JI0 IIBUJKOTO TICYBaHHS (infirmitas vini
— “CXWIBHICTh BUHA JI0 IIBUIKOTO TICYBaHHSA").

vitium, i (n)

o (hi3MUHUII MOPOK, HEJOMIK, Baja (vitium corporis — “Baja Tina”);

e nedeKT, ICYBaHHs, MOJIOMKA, pYHHYBaHHS, TPILIHHA;

e HeraTWBHA JIisl, IIKIJUIMBUN BIUIUB ( tempestatis et sentinae — );

® HE3aJOBUILHICTh, CHaOKiCTh ( memoriae vitium — “‘ClaOKiCTh
mam'sti’”’; vitium . metallorum — “‘MetaneBuii uuiaK”; vitium aeris — “noraHe
TOBITpsL  “;  vitium facere/capere — “TOIIKOIUTUCS, 3pYyHHYBaTHCH,
posBaiuTUC”; in Vitio esse — “OyTH NeEeKTHUM, MaTH HEIOMIKU’; Vitium
castrorum — “HECTIPUATIMBE/HEBUTIIHE CTAHOBUILE TA00pPY”);

® TIOpOK, HeAyTa, XBopoba ( intestinorum, mentis );

® [OMWJIKA, TOXUOKA, MpoMax, oMaHa ( ineuntis adolescentiae, quod
aetas vitium posuit, aetas auferet — “TIpOMax, BIACTHBI BiKYy, 3 BIKOM 1
MPOXOJIATE”;

® BUHA;

e HCCHPUATINBA IPUKMeTa (Y ayCIiIisX);

e MopalbHUU TTOPOK (Vitiis deditus — “Binmannii mopokam”);

® HACWIBCTBO (HaJX KUM-HEOYb);

tabes, is (f)
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® DO3KJIaJaHHA, TIiHHSA, THUTTA (cadaveris tabes — “poO3KIamaHHS
TpYyny”);

e piguWHA, 0 yTBOpWiacs (Bif TaHCHHS a00 PO3KIAJaHHS), JKIDKa
(nivis liquescentis t.);

e pyiiHiBHA XBOpoOa, Baxka Heayra (oculorum tabes — “xBopoda
ouei”);

e [omiecTh, emigeMis (tabes orta per Aegyptum — “THONIECTb
€TUIIEeTChKa”);

e Ouu4, BUpasKa(crescentis faenoris).

33/1]'[51 BCTAHOBJIEHHS YaCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHA JICKCEM, IO
PENPE3eHTYIOTh KOHIICTIT XBOPOOW, MU MPOBEIH aHali3 TPhOX TEKCTIB
PI3HUX JXKaHPIiB Ta TEMATUKU.

TekeT MeHHHONo Tekcr icropuunoi [Tekct ¢inocodcrkoi
Cpr{MyBaHHH :Fe.MaTI/IKI/f TEMATUKHN
A. Cornelii Celsi Plinius Ma.lor Seneca. «.De
«De Medicinay «Naturalis Tranquillitate
Historiae» Animi»

Kinbkicts | % |Kinbkicte| % | Kinbkicts| %
morbus,i(m) 292 46,3%| 282 20% |6 15,38%
dolor,oris(m) 270 42,8%| 472 33,45%]| 11 28,2%
vitium,i(n) 6 0,95%]| 607 43% |14 35,9%
infirmitas,atis(f) |3 0,47%| 12 0,85% |2 5,12%
aegrotatio,onis(f) |0 0% |1 0,07% |1 2,56%
tabes,es(f) 60 9,5% |37 2,62% |5 12,82%

Mu OGauumo, 10 OJMHHIA “‘morbus” HaWOLIBII peleBaHTHA B
MEIMIHOMY TEKCTi, IO TAaKOXK IMIITBEPKYETHCS BHUKOPUCTAHHAM il B
MaifOyTHhOMY B SIKOCTI CTOHIMIB — B TIO€JHAaHHI 3 IMCHAMH BYCHHX,
HaNpHKIa] B CJIOBOCIONyYeHHsX “morbus Parkinsoni”, “morbus
Alzheimeri”. Tako BOHa BiJTHOCHO PEJICBaHTHA B ICTOPUYHOMY TEKCTI, aje
TyT, Ha Hally JyMKy, II€ TIOB’sI3aHO 3 TuM, 10 TBip «Naturalis historiae»
BKJTIFOUa€ B ceOe YaCcTHHU, MPUCBSYCHI (apmMarlii — a came 0COOIMBOCTSIM
BUKOPUCTAHHSA JIKyBaIbHMX TpaB Ta HactoiB. Omuaumsg “dolor”,
BpaxOBYIOYM 1i IIMPOKE BUKOPUCTAHHA SK B MEIUYHOMY, TaK i B
ICTOpHYHOMY KOHTEKCTi, a TaKOXX BHCOKMM BIJICOTOK y TEKCTi
¢iocochbkOMy J1a€ HaM 3pO3yMITH, [0 OCHOBHHUM 3HAYCHHSAM JUIs Hel
BCE-TaKH 3aJIHIIAEThCS ““O1b, CTPAXIAHHS — y HAIIIOMY BUINAJKY B Pi3HUX
KOHTEKCTaxX — MEIMYHOMY, iICTOpHIHOMY, (histocodcrkomy. 1o crocyeTses
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OJIVIHUIIIL “‘Vitium” — HaBPsT Y4 MU MOXKEMO CTBEPIDKYBATH PO YaCTOTHE ii
BUKOPHUCTaHHA B KOHTEKCTI XBOpPOOW fK SIBHINA — IIBUJIIE 1€ MPOCTO
CUTyaTHBHAa HOMIHAIisl TEBHUX BaJ PO3BUTKY B KOHTEKCTI MEIUIIMHH i
npupoTHIINX Hayk (“vitium ™~ appellant , quum partes corporis inter se
dissident integra valetudine — “nOpoKOM” Ha3WBAIOTh TOPYIICHHS
BIZIMOBIJTHOCTI MK YaCTWHAMH TiJIa TIPH HEMOPYIIIEHOMY 310pOoBT’); 1 Ba,
MIBHJIIIE 32 BCE, BJIaUl — y KOHTEKCTI ICTOPUIHOMY.

HaykoBuMm TpakTtaraM MOXKHA MPOTHCTABUTH BHUKOPHUCTAHHS MOBHHX
OJHUIIb B HAiBHIM KapTUHI CBITy JATUHOMOBHOTO TPOMaJsHMHA —
HaKparie 1e BUJHO Ha TPUKIIAII KPUIATHX BUCIIOBIB. Y IIbOMY KOHTEKCTI
MepeBayKHa OUTBIIICT BICIIOBIB MOCIYTOBYETHCS CIIOBOM “morbus’

e  morbus cito, facile contrahitur, sed difficillime curatur —
“XBOp00a MIBUJIKO, JIETKO TPAIUIIETHCS, aJIe TyKe BaXKKO JIKY€EThCS;

) morbum facile nanciscimur, sed non tam cito liberamur
[e]xsolvimur — “MUMOBOJII MU CTAEMO XBOPOOH BIIACHUKOM, ajie HE TaK
JIETKO BiJ HET MU 3BLIHHAEMOCE”;

e  venienti occurrite morbo — ‘“momnepemxaii XBopoOy, IO
HaOIMKaAETHCA

e ignoti nulla curatio morbi — “He MOXHa JIIKyBaTH HCBU3HAUCHY
XBOpOOY”’;

o X CTOCyeTbCs penpe3eHTamii B MHMCBMOBHX JKepenax -—
Hanpukian y CeHekn 3HaxoauMo Taky ¢pasy: Omnia enim vitia in
aperto leniora sunt: morbi quoque tunc ad sanitatem inclinant, cum ex
abdito erumpunt ac vim suam proferunt. Et avaritiam itaque et
ambitionem et cetera mala mentis humance tunc perniciosissima scias
esse, cum simulata sanitate subsidunt. — “Yci mopoku cna0IiarTh, KOJIN
MPOSIBISIOTH cebe; Tak 1 XBOPOOW, CXWIAIOCHCh JI0 OJy>KaHHS,
BHCTYIIAlOTh HA30BHI 1 MPOSBISAIOTH BCIO CBOIO CHIY. Tak caMO TOYHO i
CKYIIICTb, 1 UECTOMIOOCTBO Ta iHIII JYIIEBHI BaJu TUM HeOesMeuHile,
YuM OUTBIN JyIIa, 3apakeHa HUMH, CX0Ka Ha BUTIIS Ha 37I0POBY .

Y mpoMy VYpUBKY SK TpeAMKar o miaMera  “morbus”
BHKOPHCTOBYEThCS JiecinoBa “‘inclino, avi, atum, are” — y 3Ha4eHHI
CXUJISTHCS, HAXWIATUCSY, MIECIOBO ‘“‘erumpo, rupi ruptum, ere’ -—
BHPHBATHCh, KHJIATHCH(IIOP. €. €X castris, ex urbe), miecioBo “profero,
tuli, latum, ferre” OCHOBHE 3HAauY€HHSI SKOTO — «BHUBOJUTHU BIIEpEN,
ButimMmati». ToOTO MOKHA MMOOAYNTH, IO B JIATHHCHKIN MOBI Ii€CIIOBA,
IO CIOJNYYAIOThCSA 3 IMEHHHKOM ‘“‘morbus”, MarmTh CHUIBHY O3HaKy
“IIBUAKOTO, PI3KOTO pyxy” .
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3BHYAiHO K, KOXKHA CIpo0a aHai3y — BUIIUICHHS Ta OIMUCY KOHIICITY
MOYMHAETHCS 3 aHalidy MOBHOTO 3HAKa, ajie BOHA HE IOBHHHA HUM 1
3aBEpPIIyBAaTUCh, 4JDKE KOHLIENT SIK CTPYKTypa 3HaHH, HOEAHYE B co0i Bl
ACTIEKTH KOTHITUBHOI MisUTGHOCTI JIFOJMHW, TOMY B HBOMY TMPUCYTHI i
MepLENTHBHA, I CEHCOMOTOPHA, 1 eMoIliiiHa, i MOBHa, i (urococbka
ckiaamoBa. | Oyap-siKi BHCHOBKM NP0 CTPYKTYypy KOHIIENTY Ta HOro
XapaKTEePUCTHKH, OTPHMaHi B PE3yNbTaTi TUIbKM CEMAHTUYHOTO aHAJIi3y
MIEBHIX MOBHUX OJIMHHIIb T CTPYKTYP, HE MOXKYTh JIaTH HaM YSIBIICHHS PO
CIIPaBXXHIO TO0YA0BY KOHLIETITY SIK OTIEPATHBHOI OJJUHMIII CBIZIOMOCTI.
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Cxpunnux IO. C., nipenon., acil.,
Wucruryt ¢punonornn KHY nmenu Tapaca IlleByenka, Kues
3anopoKCKUiA TOCYTapCTBEHHBI MEAUIIMHCKUN YHUBEPCUTET

JEKCUYECKAS PENNPEZEHTALIMSA KOHUEITA “BOJIE3HbB”
B JATUHCKOM S3bIKE

B cmamve  paccmampueaiomcs — menmanvhble U KYIbMYPHO
cneyughuueckue ocobenHocmu gepbanuzayuu Konyenma ‘6onesHv”’ 8
PUMCKOM MUPOBO33PEHUeCKoM npocmpancmee. Paccmompenvt ocnognuvle
JeKcuyeckue eOuHuybl ¢ cemanmuxou “oonesnu”’. Ilooaemcs cmamucmuxa
UCHONb308AHUSL IMUX €OUHUY 6 TUMEPAMYPHBIX NPOUIBEOCHUSIX DA3HBIX
Jcampos,  a  maxdice  NOOAIOMCA  NpUMeEpbl  KOHMEKCHYAIbHO20
UCnONB308aHUs HAUDOIee YACMOMHOU ekcembl “morbus”

Kniouesvie cnoea: nunzeokynomypono2us, KOHYenm, KOHYEenmyaibHblil
AHANU3, TUH2BOKYIbIMYPONOUYECKUTI AHATU3 MEKCMA, KOHYeNnm «D0Ne3Hby,
JAMUHCKUTL A3bIK.

Skrypnyk U. S., PhD Student, Lecturer,
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kiev
Zaporizhia State Medical University
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THE LEXICAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT
“DISEASE” IN LATIN LANGUAGE
In this article we research mental and cultural peculiarities of concept
“disease” verbalization in Roman world picture. Basic lexemes with
meaning ‘“‘disease” were investigated. The statistics of their usage in
different literature styles is given. The examples of using of the lexeme
“morbus” are represented.
Keywords: lingvo-culturology, concept, conceptual analysis, lingvo-
culturological analysis of the text, concept “disease”, Latin language.

YK 81°42°44: 811.111/161.2
Cnasosa JI.JL, x.$hinon.H., I01I.,
KwuiBchkuii HantioHampHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca [lleBuenka

MOBHA OCOBUCTICTbB TOJIITUKA
Y IBEPKAJII OBPA3HO-ACOLIIATUBHOI'O CIIPUMHATTS:
CIIA - YKPAIHA

Cmammsa  npucesauena ananizy o00pA3HO20 CHPULUHAMMA  MOGHOI
ocobucmocmi aMepuKancoko2o ma  YKpaiHCbKO20 NOAIMUKIS.
Konyenmyanvny memaghopy eusnaveno ax peanizayito Mooeni anano208020
MUCTIEHHsl,  pO32NIAAHYMY 8 acnekmi  KoeHimoaocii. IIpoananizosano
Memagopuune npedcmagienus obpasy noaimuxie b. Kninmona ma
B. FOwenxa 6 amepuxkancokomy ma yKpaiHCbKomy ROIMUIHOMY OUCKYPCI.

Knrwowuosi cnoea: mosna ocobucmicms, Kouyenmyanvha memaghopa,
Mmemaghopuuna mMooenv, NONIMUYHA TiH2B0NEPCOHON02IA.

3icraBneHHd MeTaOpPUYHOTO OCMHCIEHHS o00pa3y TMONITHKa B
aMEepUKaHChKIH  Ta  yKpailHCBKiH mpeci #  meradop, sKki
BHKOPHUCTOBYIOTBCS XYPHAIICTAMU a00 1HIIMMH TONITHKAMH ISl HOTro
CTBOPEHHS € BXJIMBUM JJIs TOJITHUYHOI JIIHTBOIEPCOHOJOTIi Ta
3YMOBIIIOE akmyaabHicms jaociijpkeHHs. «KokHa icTopuuHa emoxa
MPUHOCUTh HOBY CHCTEMY KOHIICTITYAIbHUX IIONITHYHHX MeTadop.
Ilepiomn MmeragopuyHux «OypeBiil» 3MIHIOIOTECS MeTapOPUIHUM
(GaTHIIIISAM», TICHA SKAX TOYMHAETBCS «BHBEP)KCHHS» HOBHX
MeTa(OpHUIHUX «BYJIKaHIBY [6, c. 86].

06’ckmom  NOCIIIXEHHI € MOBHA OCOOHCTICTH ITOJITHKA.
Ilpeomemom  —  meradopuka, sKa  BHUKOPUCTOBYETbCA IS
KOHIeNITyali3amnii cepu-Mimeni MeTapopuyHOi eKcIaHcii. Y Hamomy
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